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» Z S 1 Is
('j császári és királyi Fensége, 

Erzsébet Mária föherczegnö, 0 
császári és királyi Fenségének 
néhai Rudolf trónörökösnek leánya, 
ö császári és királyi Felségének 
legmagasabb engedélyével Wzn- 
disch Graclz Ottó herczeggel 
jegyet váltott.

(Budapesti Közlöny). 

„ t ll(V, t hivatalos lap legutóbbi szegény nép: 
Enliy! ii és nem többet. Csupa l zolásnak Inti 

tlin’ ‘ szó s a sok
jensé8' '"’felzö elfödi azt, a mi csak- 
XXéses ebben a bosszantó módon 

*T°rt a .ni tense-

mMe„ oroko 6hb minden
“"den ¥onzó- koronánál: a lelke* e&yi 
dása, az igaz szerelem. «„ppénvnek

Régeidén a szerelem a szegénynek 
volt gazdagsága. Vagyonát elvehette a 
nagy ur, őt magát hajthatta rabszolga^ 
munkára, megostoroztathatta, de < 
volt a szegény jobbágynak szeV/ ‘m 
el nem vehette föle az ui s <- ,, -
volt része a nagy urnák soha. • _ u 
lék a társadalom tekintetei, a vágyó , 
rang követelményei s mindez nem 
képes kárpótolni őt azért a vesz eseg <

hogy családot kellelt ugyan alapítania, de 
nem volt szabad szeretnie.

Fenn kellett maradnia a család fé­
nyének; mit ért ez? Rideg volt a fény, 
visszaveri holdsugár, a nap éltető melege 
nélkül.

Virulnia kellett a családnak; mit ért 
ez? Virág helyett bojtorjánok nőttek fel: 
a családi viszályok napirenden voltak s 
gyakran országokat borítottak vérbe.

De hogyan is lehetett volna a szeretet 
virágait várni ott, a hová a gyűlölet, 
legjobb esetben a közöny magvait ültették 
el ? A családok életében 
vidék régiói ismétlődtek 

: a rét, sok 
zolásnak kitéve s mégis 
gokkal. Feljebb hatalmas fák: 

mintha a hegy­
volna. Alant a 

csapásnak, legá- 
tele illatos virá- 

a főúri
családok, nagy tekintély lyel, de hűvös 
levegővel s ritka, csenevész, zöldes virá­
gokkal. Az ormán fenyők, bozókák és 
zuzmók: az uralkodó családok, elérhetlen 
magasban, fenségesen, fényben és hóban 
pompázva — virág nélkül, szomorú egye­
dit liségben.

Minél magasabbra mentünk, annál 
kevesebb a szeretet. És látni czárnöket, 
a kik férjük megölt tetemén át léptek 
trónra s rokonvérrel föstötték koronájukat. 
Látni franczia < 
hidegen hagyja veszni férjét, mint a mily 
hidegen osztozott egykor hatalmában. 
Látni királyi herczegeket, kik eldobják 
rangjukat, hogy megnyerjenek egy nőt s 
aztán elvész a rang, elvész a nő. elvesz­
nek ők maguk is . . .

Micsoda végtelen sorozata az emberi 

császárnét, a ki épp oly | főhadnagy neje:

áldozatoknak egyfbálvány előtt, melynek 
neve etikett'

A sorozat betelt. Vége. Uj korszak 
következik.

A kor demokrata iránya lerontja a 
társadalmi félszegségek emelte kinai fala­
kat. Felszabadul a szegény, megosztani 
kénytelen vele vagyonát a gazdag s el­
vesztett kincséért kap sokkal becsesebb 
kincset : részt a boldogságból, a szere­
lemből.

A mi uralkodó családunk sokáig hi­
res volt feszes etikettjéről. Nem csoda, 
hiszen 200 éves spanyol iskolán mentek 
keresztül. Az igaz, hogy az egykori spa­
nyol világbirodalomból nem hoztak ma­
gukkal mást, mint az arany gyapjút és 
a spanyol etikettet; de ehhez annál job­
ban ragaszkodtak századokon keresztül s 
századokon át a szerelem csak a rang 
árán lett királyi herczegnek osztály-része.

A kor diadala ez a hagyományokon, 
a jelen győzelme a múlton a jövő érde­
kében I

Ma egész bájos szerelmi regekor fű­
ződik a magyar trón köré. Egy-egy rózsa­
levél valamennyi, 
teljesebb virággá 
Habsburg-család.

a melyből szebb, erő­
fog formálódni az ősi 
Seefried báróné, egy 

király unokája. A 
trónörökös özvegye egy magyar gróf ol­
dalán talál szerelmet és boldogságot. A 
prezumtiv trónörökös egy grófnőt emel 
maga mellé s most a trónökös 
egy herczeghez megy nőül. Mert 
lemből választotta élete párját vala­
mennyi.

a
leánya
szere-

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA

A »régi jó icLökböl.«
1832—1848-ig.

Irta: Rátkay József.

Az 1832—36-iki országgyűlés a jobbágyság 
sorfának javításával akart foglalkozni. Kimon­
dotta, hogy a jobbágyielken lakó nemesek, a 
telik utáni adót fizetni tartoznak. Ez a »ör­
vény azonban Bibarmegyében végrehajtás nél­
kül maradt. A fizetés magában véve soha, nem 
volt kedves dolog. Biharban meg, sok volt a 
nemes ember, a ki a nem fizetésben hamar 
egyetértett, nem tekintve az', hogy az ősi 
Indusról, jobbágyielekre szorult a — nemzet.es 
?r> Annál jobban ragaszkodott a nem fizetós- 
hez minden bihari n-mes, minél közelebb állt 
Wgyonilag a — zsellérhez. Ősi jussát — nem 
üzmüuk l — utolsó ereklyeként inéi ólmos 
toils’ is ke»-;, V()]t megvédeni.

E?' a gatyás nemesség, megyegyüles-ken, 
ISjdajitásokon ahhoz ragaszkodott, a ki a nem 
toetéa <s. tón, számára több védelmet —• ‘gért! 

)'en kortes czélok, kijátszottál 
..^i’^hisát. Felhasználták 

Ó.,VM dleni izgatást, a 
[wi üsitésére. fegyverül 

ezér*> ellen, kik 
Jalták. M...,,

Part erején állott

törvény 
népsz* rőt len 

conservativ párt 
a haladási 

közteherviselés
aga a kormány, mely a conserve- | 

..t lenn, elnézte, hogy Bihar-

pórt 
útját

199.) A conser- 
főnökök azt 

‘közelebb- < rízággyülésers, el 
azt. az adó törvényt. Felhalal- 

t>emes< k hadnagyait, 
kihirdessék. A

hogy ezt a 
conservativ 
rendre mm 

kormányszék, de kinevezte azi 
ellenpárt azonban

ban az adófizetés ellen izgatm.k. Egy évtized­
nél tovább állolt egymással ellentétes táborban 
n Beöthy és Tisza párt. A Tisza párt, a 
mulasztásban talált erős eszközt a reform- 
párl hívei ellen. Mig a Tisza parti ahspan 
parancsolt a megyében, fel volt függesztve az 
1832_ 36 XI. t. ez. végr«hajtásai sőt Szalonta
megyei végzés által volt felszabadítva a tör­
vény kötelezése alul. (Ismt. IV. ,QQ' 
vativ — Tisza párti —■ kortes 
ígérték, hogy ; 
fogják törölni 
mázták 
köznemezek előtt 
Párt fejét, ki ilyet Ígért, nemcsak 
utasította a i-----_ .
az alispán helyettesévé. .
Eeötky Ödönt választotta meg alispánul, a ki 
1841-dpi' minden melléktekinteten leiül eme- 
kedve, az urb rés telkeken lakó kis nemerek 
megadóztatását elrendelte. Az altala kibontott, 
erélyes körlevelet, mint követendő példa . Kos­
suth Ujos a »Festi Rrlap«-bm közölte. Beöthy 
Ödön körlevele meghagyta a tisztviselőknek, 
hooy a nép előtt magyarázzák meg a törvény 
jgazsám- voltát; kényszeritőleg is eszközöljék 
a? adók behajlását. A pártsuriódas ezzel csak 
,. , /j », a conservativ kortesek, magat ezt f ™É’l;.ASv » ....... >»rn,ä„» állal

.«4» v „fiitól siwi^ J«,,*» 
' h.cvnéliák fel. Panaszt emeltek az S'«liÄ? S2é1M1

.■Imozilitásál, l’.JnlrOl :< pai.asz levók megdől- 

gáltattak és bizalomra intést kaptak. A főispáni 
helytartó pártja, a megyegyűlésre csőd.tett 
érteden tömeg lármája által igyekezett maga 
részére bizalmat szavaztatni.

1842. tnárczius 5-ike tűzetett ki a leirat 
tárgyalására. — A főispáni helytartó, faluról 
tahira hordoztalta azt a lobogót, melyre »Nem 
adózunk« jelszó volt írva. A kortesek azzal 
hitegették a falvak népét, hogy a Beöthy által 
reájuk rótt kiváltság-ellenes terhesei a szom­
baton tartandó rargyi gy ülés, végképpen meg­
szünteti! Ü7. volt még csak a nagy tömig, no 
meg lelkesült, lármás csapat, mely 1842. már- 
czius 5 re Nagyváradon a Széchenyi-téren; a 
közeli ulezál bari összegyűlt I Kortes * »nyak 
voltak berendezve I *Nem adózunk* feliratú 
zászlókkal, zeneszóval járták be a várost, 
különböző’ csoportok. Koran reggel betörték a 
tanácskozás terem ajtaját', h>. lyet foglaltak, 
hangosan követelve, sürgetve a gyűlés megnyi­
tását. Végre felolvasták a leiratot. A vita első 
szónoka Hodossy Miklós táblabiró volt. Egye­
nesen a tömeghez fordult, izgalóan beszélt. A 
bizalom kérdését, kapcsolatba hozta az adó 
tárgyával. Mig az első, a gyűlés tárgya volt, a 
második oda se tartozóit. A tömeget azonban, 
nem a bizalom hanem az adó ügy c iklan- 
dozta. A főispáni helytartónak ezen szempont­
ból óhajtott bizalmat szavazni, míg az alispán­
nak az adóbehajtási rendelet, nagy árnyoldala 
maradt. Ez a beszéd hozzá szólást követelt, a 
mi me(, is történt m’g pedig oly , redménynyel, 
hogy a b'csőditett köznemesség a köztehervise-

nemzet.es


o

Éz ezek a bájos regék mind az ősz 
király homloka kqjé fonnak babérnál 
tarlósabb, borostyánnál szebb koszorút.

Való igaz, hogy a mostani vőlegény 
neve nem kellemes hangzású előttünk. 
És mégis örvendünk a házasságnak; ez 
mutálja, mennyire szerethetjük a meny­
asszonyt, hogy érte még a vőlegényt is 
szivünkbe fogadjuk.

Hiszen voltaképp csak a nevétől ide­
genkedünk. S ha Erzsébet királyné uno­
kája, a mi kis Erzsiké lányunk, féltett 
büszkeségünk kezére és szivére méltatta, 
akkor mi is elfeledhetjük apái bűnét.

Boldoggá fogja tenni a boldogtalan 
trónörökös árváját — ezért megbocsát­
hatjuk, hogy őse Magyarországot akarta 
boldogtalanná tenni.

Hiszen egy boldog menyasszony mo­
solyában benne van minden: bocsánat, 
feledés. Miért ne volna benne a mi örö­
münkben is? — *’•

A trónbeszéd.
Az egyes minisztériumokban már napokkal 

ezelőtt kidolgozták az egyts részleteit annak a 
trónbeszédnek, melylyel az uj országgyűlést 
fogja megnyitni a király. A k< rmány tagjai 
tegnap együttesen állapították meg aztán a 
trónbeszéd teljes szövegét. Széli Kálmán mi­
niszterelnök e héten még Bécsbe utazik, hogy 
a trónbeszéd szövegét jóváhagyás végett a király 
elébe terjessze.

Horánszky pénzügyminiszter.
Már régóta beszélik, hogy Lukács frász ó 

pénzügyminiszter vissza akar vonulni. Sőt egy­
szer Lukács már be is edta a lemondását, de 
a király nem fogadta azt el és a pénzügy­
miniszter ő Felsége egyenes kívánságára úgy 
vonla vissza a demisszióját, hogy a választások 
utánig megmarad állásában. A választások be 
lévén fejezve — mint politikai körökben be­
szélik — Lukács László visszavonhatatlanul 
meg akarja valósítani azt a szándékát, hogy

TISZÁNTÚL (236. ez.)___________
- | 

visszavonuljon, a minek elébe a király se fog j 
most már akadályokat gördíteni. Lukács Lász­
lónak — írja az E—s — Horánszky Nándor 
lesz az utóda. Ezt teljesen befejezett dolognak 
mondják, sőt szabadelvű párti körökben biztosra 
veszik, hogy a miniszlerváltozás már november 
elején megtörténik, nyomban azután, hogy az 
1902. évi költségvetési javaslatot a képviselő­
ház elé terjeszti a kormány. Ez lesz Lukács 
László miniszter legutolsó ténykedése. Beszélik 
azt is, hogy most, a választások megtörténte 
után, Széli Kálmán nem fogja tovább megtar­
tani a belügyi tárczát, melyet szintén a voll 
nemzeti párt egyik tagjával szándékozik be- 

i tölteni.

A szabadelvű párt elnöksége.
Közöltük már, hogy báró Podmaniczky 

■ Frigyes lemond a szabadelvű párt elnökségéről- 
; Ma ezt azzal egészíti ki a M. E. L., hogy hir 
; szerint a szabadelvű párt elnöke Berzeviczy 
• Albert lesz. A párt régi alelnökei megmarad- 
i nak, a kibukott Vargics Imre kivételével, a 
; kinek helyébe hir szerint Jakabffy Imre volt 
| államtitkár lép.

A székelyhídi pótválasztás.
j A milyen zajos és zavaros hullámokat 

vert fel a rendes választási határnapra való 
készülődés, a pótválasztás mozgalmai szintén 
ilyen mederben folynak, ha ugyan felül nem 
múlják.

'Uegnapi számunkban már megemlékeztünk 
róla, hogy Szunyogh Zsigmor.d kötelező nyi­
latkozatot lett arra nézve, hogy megválasztása 
esetén belép a Kossuth-páriba és ezt a nyilat­
kozatot Bakonyi Samu és Benedek János 
képviselők előtteraezték.

A kapaczitáiis, lebeszélés, rémitgetés napi­
renden van, sőt Kossuth Ferenczhez is, mig 
le nem jött naponkint több fenyegető tartalmú 
sürgöny ment, hogy le ne jöjjön, mert nem ál­
lanak jól azért sem, hogy meg nem kövezik. 
És hogy Kossuth mégis lejött, elébe utaztak 
és útközben informálták a helyzetről és közöl-
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ték vele a Szunyogh nyilatkozatát. A polgár­
ság véleménye nem csoda, ha igy megrendült 
és nagy szükség volt rá, hogy Kossuth szemé­
lyesen megjelenve, a kételyeket eloszlassa. 
Ezek után a kedélyek némileg lecsillapultak és 
nyugodtan várják a szept. 23-iki pótválasztást, 
mely előreláthatólag Molnár Ákost fogja győ­
zelemre segíteni.

A hadügyi reform.
Bejárta nemrég a lapokat a hir, hogy a 

közös hadsereget újjászervezik s különösen a 
gyalogságnál szaporítják az ezredeket, még pe­
dig úgy, hogy a zászlóaljak számát ezreden- 
kint 3-ra redukálják s az igy megmaradó 
zászlóaljakból alakítanak uj ezredeket. E sze­
rint 102 ezred helyeit 136 volna. A Pester 
Lloyd értesülése szerint a reform egyelőre el­
marad. Igaz ugyan, hogy szó volt a 3 zászló­
alj-rendszer elfogadásáról annál inkább, mert 
ez a rendszer a német hadseregben s a ma­
gyar honvédségnél kitünően bevált. De mind­
ezekhez első sorban a véderő-törvény reform­
jára, a létszám felemelésére van szükség, a mi 
törvényhozási ut mellőzésével meg nem tör­
ténhetik.

Széli Kálmán a tiszta választásokról.
Budapest, október 15.

Ma délelőtt 9 órakor fogadta Vörös 
László országgyűlési képviselő a szabadelvű 
pártkör helyiségében a kaposváriak kül­
döttségét, a mely neki a város mandátumát 
hozta fel

A küldöttség élén Főrös Lászlóval Lllrj- 
tatott a várba, a hol Széli Kálmán minisz­
terelnöknél tisztelgett. A miniszterelnököt, a 
kit a fogadóterembe lépése alkalmával lelkes 
éljenzéssel üdvözöltek, Hárffy Emil, a kapos­
vári szabadelvüpárt elnöke aposztrofálta len­
dületes szavakban.

Széli Kálmán miniszterelnök az üdvözletre 
a következőkép válaszolt:

Igen tisztelt uram! Nagy örömmel és kö­
szönettel fogadom, hogy szívesek voltak engem

lés jogosultságát belátta} És miután a be­
szedett borgőzt is feiszári'c-tta a maga­
san járó, napfény tisztaságú beszéd: az ólmos- 
botok bt húzódtak az aprófürlü guba, meg a 
szűr alá. Az izga’ók vid alá helyeztetlek. Meg­
büntetésüket azonban a józan párt nem kívánta.

Nem a bünö.-t keresték, ha nem a bűnt.
Minél nagyobb volt az ogaiás az 1832--36. 

évi országgyűlés Xl-ik törvényczikkelye ellen, 
annál több igaz hazafi emelt szót, hogy a jog­
egyenlőség melegágya: az egyenlő teherviselés 
mielőbb éleibe lépjem

Gróf Széchenyi István életkérdés gyanánt 
említi müveiben, beszéde ben a köztehervise­
lést, mely nélkül vas és kőutat, csatornákat építeni 
nem lehet. Mindezeknek nem a jobbágyság, 
hanem a birtokos nemesség veszi majd nagyobb 
hasznát stb.

Fenkölt gondolkozással tárgyalta f> kér­
dést B. Eötvös József. Ő is erénynek tartja, 
hogy a hadviselést magának számította, kizáró­
lagos jogul a nemesség. Ámde igaztalan volt, 
e jog. A honvédelem e haza minden fiának 
nem joga, de — kötelessége 1 Szép erénynek 
tartaná, ha a jobbágyság, az összes adóterhet 
elvállalná. Ezeknek meg ehhez nincs joguk, 
mert a közteherviselés, a haza minden pol­
gárának nem joga, de kötelessége.

Mikor a nemesség ereje, a csatatéren 
kevésnek bizonyult, nemcsak az elhullott neme­
sek családjára, hanem az egész országra borult 
rá a gyász. — Mikor a befolyt adó a szük­
séges kiadást nem fedezi, rém csupán az ország 

jobbágysága erezi a (elmerült hiányokat, hanem 
ráborul az Ínség az egész hazára! stb., stb.

Adóalapul felvették a jobbágyok kezében 
1715-ben talált birtokot. Az adóalap eme 
regéje sem nyújtott a kisnemességnek adó­
mentességet.

Mig a kérdést fejtegették az okos emberek 
és a nvpi sajtó: botrányos kicsapongások tör­
téntek az egyes vármegyékben. — Szabolcs, 
Szathmár, Bihar, Heves, Borsod, Zala voltak 
az ólmosbotok legfőbb fészkei.

Három rei d volt az országban:
Arisztocratia.
Democratia.
Bnnkfcratia.
Ez utóbbiak közt irodalmi hírre jutottak 

i a Tyukody-ak, Szathínárban.
Az önérdek, a haszonlesés, ólmosi otok töm- 

I kelegében kereste a győzelmi sikert és ezt 
! nevezték, igaz hazafiságnak !

Szathmárban Uray Bálint; Szabolcsban 
Eötdögh Alajos, »Nem adózunk« feliratú lobo­
góval, valóságos csőcseléket gyűjtöttek a megyék 
székhelyeire. Enni inni volt mii. Az ólmos botot | 
meg ezer számra készítették a káliói rabok. 
— A többi: magától jött! Véres harezok foly­
tak le, külöi ősén Nagy-Károlyban. Lázitottak 
Kossuth ellen. Csak a hírlapok működtek 
egyöntetűen úgy, hogy az 1843-iki évi ország­
gyűlésre már utasításul adták egyes megyék 
követeiknek a közteherviselés megszavazását. 
Biharmegyében annyira vitték ez ügyet a 
haladás szónokai, hogy a köznemesség nem­
csak maga szavazta meg egyhangúlag a köz-

tehi rviselést, de ápri). 25-én, Beöthy Ödönt, 
követül választották.

L választás után nyomban a házi adó 
került szőnyegre. A mellette és ellene kifejő lt 
gyönyörű okok, az érvelés és szónoklat remekei. 
Biharmegye követe Biöthy Ödön, remekeit a 
szónokok között. 1226 szavazat támogatta az 
adózást, 426 szavazat szólott ellene. Tehát 
800 szótöbbséggel jutott győzelemre az Altala­
nos teherviselés.

E győzelmet a conservativ párt ".rra hasz­
nálta fel, hogy gyűlöletessé törekedett tenni 
egyes megyék legkiválóbb egyenei1, Forintos 
György kertesvezér különösen értett a rágal­
mazáshoz és az adó elleni szölnokoláshoz; 
cselekedte is, hogy szavaivalaz ellenpáriot 
lakszálhassa. (Annyi esze nem volt, hogy >vek- 
szálás* és »lakszálás«, másmás jelentésit 
tudja felfogni.)

Zalában, a megyegyülésről hazatérő nemes­
ség Kehidának vette útját. Nosza belövöldö: tek 
a Deák Ferencz portájára. A falu népe azután 
vellára kapott! A nemeseket megpüfölte. Ot 
nemes »leszavazott.« Ott. temették el Kehidán 
— Az is szép jelenet volt, a mikor HertMerdy 
kijelentette, hogy Deák helyét, Pozsonyba-, 
becsületes ember el nem foglalhatja.

Nehéz dolog volt eligazodni! A kormány 
meghozta az adózási törvényt. Főispánt h'-ly 
tartósággal stb. jutalmazta a nem adózas 
kiabálóit, Biharban is, másutt is!

A reformjavaslatnak birodalmi érdek is. 
magán érdek is,alját állta. Tény, hogy a reform­
pártot a kormány, adóügyben sem támogatta-
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... az alkalomból felkeresni. En mindig 
eb«iÁ hocv azokkal érintkezem, a kiknek 
ör ' „«tását szerencsés vagyok bírni és kétsze- 
láU3°görülök az önök megjelenésének, a kik 
re8e,«hadelvü párt zászlaját Somogyvármegyé- 
a győzelemre vitték. (Éljenzés.) Kétszeresen 
? Mkes az nekem akkor, a mikor Somogy vár- 

,ln(>k többi kerületeiben abban a küzde- 
n » mely most lezajlott, a szabadelvű 

El zászlaja elbukott, de úgy tudom, hogy 
T ölelte! bukott és nincs okunk, sem a so- 
Sn szabadelvű pártiaknak,sem pedig nekem, 
Z ezt a bukási szégyeljük mert végre is 
„z alkotmányos küzdelem esélyeivel jár ez.] 
Kétszeresen köszönettel tartozom tehát azok- 

ak a kik Somogy vármegyében megmen- 
t* tték a szabadelvű párt zászlaját és ezek közé 
l| X sorban önök tartoznak, mert hisz az a 

nka az a fáradozás, a melyet a kormány 
is annak élén a szabadelvű eszmék jegyé­
ben az országnak, a szabadelvű párt eszméi 
alapján való vezetésében és a szabadelvű 
nolilika czéljainak és feladatainak érvénye- 
sdésében folytatnak, eredményes csak úgy 
ié|)Ft ha az ország és az országnak számot­
tevő’elemei támogatnak és adnak ennek a 
munkának igazi értelmet és trős támaszt és 
hátterei. Abból meritek és merítettem én erőt, 
hogy tudom, hogy az ország nagy többsége — 
ésC nem mesterséges, nem csinált többsége. 
(Éljenzés), hisz ezt a választások bizonyít­
ják - áll a szabadelvű párt háta mögött és 
támogatja a szabadelvűig ügyét és azt a li­
berális politikát, a melyet én programmom 
alapján folytatok, a melyet az ország is­
mer és többségében elfogadott. Azért helyezek ‘ 
olyao nagy súlyt erre a morális eredményre, I 
a mélyít a mai választások mutatnak. Bir- ■ 
tam bátorsággal belemenni a küzdelembe a , 
tiszta választás eszményével és eszközeivel. I 
(EiéiiK éljeti-zé.-.) Bírtam bátorsággal belemenni ' 
a kúriai bíráskodási törvénynyel kezemben I 
abba a c-alábi, hogy a nemzet akarata \ 
szabadon nyilatkozzék meg, mert tudtam, í 
hogy Magyarországon a szabad elv üség ügye I 
és az általam felállított programot az or- 
szág többségének bizalmát és támogatását 
buja. (Elénk éljenzés.) Ebben a tudatban men­
tem bele nyugodtan abba a küzdelembe és I 
azért kétszer :-.en szerencsésnek és boldognak 
érzem magamat, hogy az ország többsége 
az én felfogásomnak adott igazat és nem 
azoknak, a kik mindenféle jóslatokkal kísér- ’ 
tők (leint? a küzdelemnek a tiszta válasz­
tások alapján megindulását. (Elénk él­
jenzés.)

Nagyon köszönöm, hogy szívesek voltak

rólam megemlékezni és eljöttek ezen alkalom­
ból hozzám, hogy biztosítsanak támogatásuk­
ról. Erre a támogatásra szükségem van, mert 
ez ad csak erőt és kitartást abban a nagy 
munkában és azokban a feladatokban, a me­
lyek előttünk állanak. (Hosszantartó élénk él­
jenzés.)

Vörös László ezután bemutatta a küldött­
ség tagjait, a kikkel a miniszterelnök né­
hány szívélyes szót váltott, kegyesen búcsúzva 
tőlük.

A posta és a magyaros irás.
Ismeretes dolog, hogy az úgynevezett hi­

vatalos stylus homlokegyenest ellenkezik a 
magyar nyelv tisztaságával, a magyaros nyelv­
érzékkel.
jj ;Még abból az időből származik az, amikor 
a tisztviselők, főleg a vasutaknál és a postá­
nál németek és csehek voltak, kiktől már mu­
tatóban is alig maradt egynéhány, de azért a I 
hivatalos stylus magyarságának javítása nem 
tartott lépést a magyar nemzeti szellem tér­
foglalásával.

Meg kell azonban vallani, hogy a hivata­
los stylus nem csak a vasúti és postahivata­
lokban áll hadilábon a magyaros nyelvérzék­
kel, hanem jórészt az összes hivatalokban, ide­
értve a minisztériumokat, bíróságokat és tör­
vényhatóságokat is. Kivétel bizony nagyon ke- I 
vés akad.

Éppen azért ideje volt a hivatalos stylus 
magyarosítására, javítására gondolni s mikor 
örömmel üdvözöljük Demény Károly buda­
pesti posta-távirda igazgató derék, életre­
való kezdeményezését, — ajánljuk e szép 
példát a többi hivataloknak jóakarata figyel­
mébe.

Demény Károly budapesti főposta-igaz- 
gató az alája rendelt hivatali osztályok egyi­
két megbízta a helyes és magyaros fogalmazás 
előmozdításával. Az illető osztály Tájékoztató 
a magyaros írásban czimmel az összes pos­
tai alkalmazottak részére egy könyvecskét adott 
ki, mely a leggyakrabban előkerülő nyelvi hi­
bákra figyelmeztet s a helyes szót és kifejezést 
megjelölni igyekszik.

Mutatványul, a »Magyar Nyelvőr* után, 
közöljük a »Tájékoztató« néhány részletét:

tulajdonitotla 
a kérdés meg- 
a »Jelenkor«

kérdés meg- 
egymagábau nem elég! Széchenyi 

.... az dó megszavazássá. A 
építését,' csatornák készítését 

t czim alatt, 
■gy küldöttséget alakítottak. Énnek feladata 

i. E bizottság

Széchenyi István, Kossuthnak 
(»Két gaias« czimü czikkeiben,) 
oukásál. E czikkes megjelentek 
1843-ik évfolyamában.

, A nemesség átlátta. hogy a 
oldásara egymagában nem 
más utat kereset!, az dó 
kő és vasutak <, ' ' , 
votte elő. »Pénzügyi bizottmúuv« 

küldöttséget alakítottak, fc.. 
''olt pénzforrásokról gondoskodni, 
lépett fel, egy országos pénztár tervével. Később 
H Közmunkák vezetésére felelős igazgatóságot 
Mapitoti. Ez volt első lépes a felelős minis- 
hifiuiii alkotására. Az első gyűlésre gr. Széchenyi 
Sivan disz magyar ruhában, összes rendjelci- 

Vtl jelent, meg a főrendiházban, mert, az a 
’■?,P> a mikor a közteher viselést a főrcdek 

szerinte, — nemzeti ünnep ! 
?-écheiiyi tüntetése, többséget. szerzett írnyan, 
íí^ozai feZ(,(ibaii nem teljesedett 1 Az alsó 

házban nagy volt, az összeg feletti 
m ómbözet. Majd Bezerédj István kérte, hogv 
'' az adózók rovatos ivébe jegyezzék fel! E 
OMo példát, (Pesti Hirl. 1845 jan. 2 sz.) 

k.,,Vötlék. Harmadik követő volt: Kos- 
k;u ^ját lelkét kívánta az aján- 

■‘o.ai megnyugtatni. B. Eötvös József Pest 
n 'adózói sorába irattá nevét, Zalában, 

kerencz után. 197 egyén jegyezte fel a 
lasonló tárgyú kérvényre.

inért x llber.á'izmusnak nevezték a kezde- 
ámd’.8^81' Üdvözlő iratokat kapott Bezerédj, 

Hpoti megtámadást is, még pedig Szé-

chenyitől (Kelet népe 355. lap), ki első sorban 
üdvözölte a közteherviselést, melyet, nem 
tartóit egyenlőnek az önkéntes okmányokkal. 
Bezerédj ajánlatát »idő előtt elsütött pisztoly- 
durraiiásaak* nevezte.

Széchenyi nagyon ismerte a nép rétegeit. 
Megjósolta, hogy kevesen fogják követni Bezerédj 
példáját. Úgy történt, Deák nevét csakhamar 
az adóval hozták kapcsolatba nem nagyon elő- j 
tnöseii. Ilyentől féltek a nemes urak, s ezért 
leit e k tart óz kódúkká.

Bezerédj tettét a »P. H.< védte. Ez újabb 
polémiát szült B. Eötvös József és Széchenyi 
István között. (»Pesti Hírlap« 1845. évf. 431.

! 439. stb. számai.) Ez a lap volt az, mely az ' 
■ országgyűlés irányít kijelölte. A köztehervise- 
! lést a lapok sürgették. Három évig folytattak 
' az agitáczió' (akkor »:zgatás«-nak nevezték.) 
I 1846 ban szűk termés volt. ínséges év kö- 
' vetkezett. Statisztikai adatokkal bizonyították 
i be, hogy a nép túl van terhelve, Biharraegye a 
t beköszöntött Ínség folytán, néhány ezer fo- 
! rintnyi adót rótt a n messég válk.ira saját 
I kényszerhelyzeténél fogva. A helytartó tanács 
' elnézte az önkéntes adóemelést, mert nagyobb 
! ui rendelkezett az országban, — a szükség!
! Az 1847-ik évi országgyűlésen a házi adó el
i fogadását 29 megye, azok közt Bihar szavazta 
í meg. N. m fogadta el 18 megye. A hadi adót 
I Biharral, 13 megye szavazta meg. Ellene volt 
i 33 megye. 1848. tavaszán, a párisi forrad '1- 
' döntött' Azóta adóz a — magyar nemes!
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. . . andó . . . endő helyett legtöbb eset­
ben jobb: kell . . . tenni, szükséges . . . stb. 
Mint melléknév használható: halandó, rom­
landó stb. M nt igenevet kerülni kell: fize­
tendő stb.

Azon, ezen helyeit, jobb: az, a, ez, e, pl. 
ez a körülmény. A mutató névmást az illető 
főnévvel együtt kell ragozni, pl. azzal a pénz­
zel és nem ama pénzzel.

Bírni (besitzen) helyett: van. Pl. A posta 
azzal a czéllal bir. A postának az a czélja 
stb. stb.

Behozni a késést (einbringen) helyett: ki­
pótolja, helyreüli.

Betartani a határidőt, — a szabályt (ein- 
halteo) helyütt: megtartani a határidőt, vagy a 
szabályt, követni a szabályt.

Betekintés végett (zur Einsicht) helyett: 
megtekintés végett, de helyes: iratokba bele­
tekinteni.

Beszüntet (einstellen) helyett: megszüntet 
(pl. forgalmat).

Bevezetni a naplóba (eintragen) helyett: 
beiktatja, beírja, bejegyzi a naplóba,

Czim ismétlése a szövegben, rendeleiekben, 
átiratokban felesleges, tehát: kir. hivatalnak, 
tek. igazgatóságnak stb. a szövegben elmarad a 
leadom, álteszem stb. után.

. . . da . . . de-vel képzett szók rosszak, 
lehetőleg kerüljük azokat (ne azokat, hanem 
őket! — Tehat nem távírda; ezt meg kellett 
volna mondani!)

Daczára, germanizmus e helyett: ellenére; 
va y: ennek daczára helyett: mégis, mindazál- 
tal, mindamellett; annak daczára, hogy . . . 
helyett: noha, jóllehet, ámbár, habár.

Eredményre nem vezetett helyett jobb: 
Eredménynyel nem járt, meddő maradt.

Elismervény ellenében helyett: elismervény 
mellett vagy fejében.

Érték után díjaz («ach dem Werte) helyett: 
érték szerint díjaz.

Eszközöl (bewerkstelligen) helyett: teljesít, 
végez. Pl: A javítást, fordítást én eszközöltem 
helyett: a j »vitást, fordítást én végeztem. Az 
eszközöli munkálatok helyett: a végzett mun­
kálatok.

Eltart évekig (dauert) helyett: bele telik 
(sok év), évekbe kerül.

Előállít (berstellen) helyett: létesít, csi­
nál, gyárt.

Előírni (verschreiben) helyett: megszabni, 
elrendelni, meghagyni.

Életképes (lebensfähig) helyett : életrevaló* 
Fokozatosan helyeit használjuk néhol: ap- 

ránk’mt.
Fekszik (némely kapcsolatban germaniz­

mus), pl. a csomag nem fekszik a főpostán he­
lyett: a csomag nines a főposluü.

Fogalmazásban főként irányadó elvek; vi­
lágosság, tárgyiasság, szabatosság, rövidség.

Felhagyni az üzletet (Geschäft aufLssen) 
helyeit: abbanhagyia az üzletet.

Fellépett a betegség (aufgetretten) helyett: 
kiütött, mutatkozott a betegség.

Használni a vonatot (den Zug benützen) 
helyett: vonattal mazni.

Hönfut (heisslauffen) helyett: áthevül.
Igtat helyesen: iktat. (Akadémia).
Igénybe venni (in Anspruch nehmen) he­

lyett: élni vele, hozzáfordulni.
Kiismerem magamat (ich kenne mich aus) 

helveit: eligazodom, értek hozzá.
Kitesz’(macht aus) helyett: megy, rúg. 

pl. 100 Kát tesz ki helyett: 100 K-ra 
megy, rúg.

Kiállítani (ausstellen) helyett: kitölt, megír, 
elkészít, ad. Pl. Kiállítja a szállítólevele, he­
lyett; kitölti a szállítólevelet. Kiállítja a vevényt 
helyeit: megírja a vevényt vagy: vevényt ad stb.

Kiállítása valaminek (Anstellung) helyett: 
külső alakja valaminek. Pl. Ennek a nyomtat­
ványnak kiáliitása tetszetős, helyesen: en­
nek a nyomtatványnak külső alakja tetszetős.

Készen lenni (fertig werden) helyett: vé­
gezni, elbánni [elkészül.]

Kihozni (herausbrii gén) helyett: kiszámít, 
kidér t, kisül. Pl. Ennyit hoztam ki. helyesen: 
Ennyit számiiottain ki. A vizsgálaton azt hoz­
tam ki helyett: a vizsgálaton azt derilettem 
ki stb.

. Kívánni valót hogy hátra (lässt zu wün- 
í sehen übrig) helyett: sok a kívánni való.
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Kezdeményezésére helyett jobb: kezdésére.
Közepette helyesen: közepeit.
Küldöncz (közönséggel szemben), levél­

hordó, táviralkihordó, kézbesítő.
Képez helyett sokszor jobb: szolgál, pl. 

alapul szolgál és nem alapot képez stb.
K resztöl visz helyett, jobb: megvalósít.
Közbevetett mondatot általában nem kell 

használni; ha azonban el nem kerülhetjük, 
úgy csak rövid közbevetett mondatot hasz­
náljunk.

Közeg nincs, e helyett: alkalmazott, tiszt­
viselő, levélhordó stb.

Létezik helyett: van. Pl. lakása . . . sz. a. 
létezik helyett: lakása. . . sz. a. van stb.

Levélileg (brieflich) helyesen: levélben.
Levonásba hozza (levonó-ivben) helyett: 

vonja le.
Mellékelve csatolva (•/. alatt) (átteszem. . . 

leadom) elmaradnak.
Meghatalmazást érvényen kiviil helyeztem 

helyeit: meghatalmazás érvényét megszüntet­
tem. vagy meghatalmazást érvénytelennek te­
kintem.

Magyaros kifejezéseket lehetőleg gyakran 
használjunk: java erejét, lásson hozzá, csorbát 
szenved, helytálló stb.

Mondatok szerkesztése. Együvé tartozó 
mondatrészeket tartsuk együtt, pl. oly szer­
ződés, mely .... semmis, helyett jobb: sem­
mis az oly szerződés, mely .... stb.

Mértékadó körök (massgebende Kreise) he­
lyett: intéző körök [irányadó körök.]

Megrendszabályoz (massregeln) helyett: el­
bánik vele, megfenyíti.

Nélkülöz helyett sokszor jő: fiiján van 
[híját érzi.]

Osztom nézetét (theile die Meinung) helye­
sen: Osztozom nézetében, magamévá teszem 
, ízeiét, egyetértek vele, csatlakozom nézetéhez

Oly értesítéssel vagy utasítással helyett: 
azzal az értesítéssel vagy utasítással, vagy 
például visszaküldöm és egyúttal értesítem vagy 
utasítom.

Összekötés rövidebb szavaknál helyén 
van: vasút, adóügyi, jegyzőkönyv, helységnév; 
de hosszú összetételeket kerülni kell, mert ho­
mályossá tehetik a kifejezést. Czélszerü a 
kötő j d alkalmazása: folyamszabályozas stb. 
Így segíthetünk magunkon: állami rendőrség, 
b lügyi minisztérium stb.

Oda nyilatkozott (sich dahin geäussert) he- 
jvesen: akként, úgy nyilatkozott.

Odahatni (dahin wirken) helyett: arra hatni.
Összekötve. Sok bajjal van összekötve 

(mit Schwierigkeiten verbunden) helyett: sok 
bajjal jár.

Ö szsuly (Gesamtgewicht) helyett: egész­
teljes súly.

Podgyász helyesen: poggyász.
Poslaintézet helyett: posta vagy posta.
Részt vesz értekezleten helyett: részt vesz 

értekezletben.
Súlyt fektet (vagy helyez) arra (Haupt- 

gevicht legen) helyesen: fontosságot, jelentősé­
get tulajdonit annak [súlyt vet valamire.]

Szenvedő alakot ne használjunk, sem az 
ezt pótló lett, -va, -ve, kifej zést, pl lett kifi­
zetve. lett kitéve stb.

Szóbelileg (mündlich) helyett: szóval (élő 
szóval).

Szolgálatképes (dienstfähig) helyett: szolgá­
latra képes [szolgálatbiró, munkabíró].

Szőnyegre hoz (auf’sTapet bringen) helyett: 
szóvá tesz, felhoz.

Tart beszédet (hält eine Rede) helyett: be­
szédet mond.

Távlatilag (telegrafisch) helyett: táviratban, 
a távírda utján [1. -da -de!]

Távol áll tőlem (steht ferne von mir) he­
lyett: eszem ágában sincs, épen nem, koránt­
sem akarom.

Tekintettel arra (mit Rücksicht darauf) he­
lyett: arra való tekintettel, tekintve azt.

Tisztába hozni (ins Reine bringen) he veit: 
tisztázni. Tisztába vagyok vele (damit) helyett: 
tisztában vagyok (előle.

Tudomására hoz (germ.) helyett: tudtul 
ad, közöl.

Túlérett (überreif), tu'szigoru (überstreng), 
túlhalad (überschreiten) helyett: elérett, nagyon 
szigorú, meghalad, felülmúl. [De túlhalad nem 
hibás, v. ö. túljár, túlad.]

Túlzásokat és szükségtelen jelzőket mellőz­
zünk, pl. legszigorúbb eljárás, tüzetes igazolás, 
körülményes jelentés, komoly rosszalás,teljesen 
alaptalan stb.

Utánjárás helyett használjuk: utánajá­
rás-! is.

Valamit czélozni (germ.), helyesebb: vala­
mire czélozni, valamit czélba venni.

Viseltetni bizalommal (Vertrauen hegen) 
helyett: bizalma van.

Visszavárólag helyett: visszavárva,vagy ké­
rem visszaküldését, azután terjessze fel stb.

Vonatkozó-t önállóan nem szabad használni, i 
tehát; vonatkozó iratok helyett mondjuk: az • 
ügyre vonatkozó iratok stb. [vagy az illető ír.] i

Vonatot elaludta, lekéste, helyett: vonatról i 
lekésett, a vonat érkezésekor aludt. ■

Zavarba hozni (in Verlegenheit bringen) he- . 
lyett: zavarba ejteni. ;

Valóban követésre méltó példa az iroda- | 
lom és a tudomány művelőre nézve!

ÚJDONSÁGOK

Mesék az önkéntesekről
Tisza Kálmán megbukott. Akkor állítólag 

egy másodéves önkéntes üdvözölie őt, gratu­
lálván a 25-ik §-hoz.

Ez érthető. Ha valaki megbukik egy vizs­
gán s egy évet veszít, érthető az elkeseredése 
az ellen, a ki miatt ez a pech érte. S hogy az 
önkéntesek megbuktathatók, azt a Tisza alatt 
hozott 25. §-nak köszönhetik.

Hanem az már nem érthető, miért kese­
redik neki néhány másodéves önkéntes egyik i 
helybeli lapban s miért szór támadásokat éppen : 
a nagyváradi önkéntesi iskola parancsnoka 
e’den?

Nem szólunk a 4—5 év előtti állapotokról; ? 
azon időkről tényleg még ma is rém-mesék | 
keringenek az önkéntesek közt. De azt mond- ; 
hatom, hogy mióta Aulich Henrik az ezred- < 
parancsnok és Wittstock Ernő az. önkéntesi i 
iskola parancsnoka, azóta az önkéntesekkel > 
nemcsak humánusan, hanem a hogy keli: úri I 
emberhez méltóan bánnak az ezredben, a szá- ! 
zadoknál épp úgy, mint az önkéntesi isko- í 
Iában.

Állítólag azt mondta az önkéntesi iskola \ 
parancsnoka egy önkéntesnek: »Ich versichere ■ 
Sie, dass Sie werden 2 Jahr dienen.< Nos [ 
hál ezt már csak azért sem mondhatta, mert j 
ez grammalice rossz németség, a százados ur i 
pedig mintaszerűen beszéli a német irodalmi , 
nyelvel. Ha 1--2 önkéntest a második évvel ; 

; fenyegetett, azt serkentésül tette, hogy nagyobb I 
szorgalomra intse őket. S a mint mindenütt ’ 
vannak bukott diákok, vannak bukott önkén- [ 
tesik, sőt bukott képviselők is. Mit tehet erről 
az önkéntesi iskolaparancsnok?

Annyit tehet, hogy egyenesen az 6 érdeme 
a bukottak arányszámának csökkenése. Kitűnő • 
pedagógiai érzékével, lelkes előadásával, fárad- 

, hallan buzgalmával oda vitte Wiltstock Ernő 
százados, hogy az önkéntesek az ő keze alatt 
majdnem mind megtanullak németül (minden 
kényszer nélkül!) s legnagyobb részük letette a 
vizsgát németül! P d g alig voltak négyen, a 
kik e nyelvel eléggé bírták.

Bánni úgy bánt velük, mint leendő tisz­
tekkel. Velük vacsoráit ö is, más tisztek is, 
soha el nem mulasztotta, hogy az elnyerendő 
tiszti bojtra, lovagias, katonás gondolkodásra 
intsen. Megszerzett nekik apró kedvezménye­
ket, eltűrt s legfeljebb megintéssel büntetett 
kisebb fegyelem-sértéseket, a mivel elérte, 
hogy mindnyájan hálával fognak rá vissza­
gondolni.

A mi az egyes vádakat illeti, azzal szem­
ben ennyi áll:

1. Soha önkéntesnek szakáliviselés miatt 
baja nem volt; csak rapporton kellett rá en­
gedélyt kérni.

2. A szemüveg miatt még kevésbbé. Sőt 
még önkéntesnél a szabályellenes czvikkert is 
megtűrték, ha azt kellett hordania.

3. A jogászoknak nemcsak hogy minden­
féle lenéző neveket nem adtak, hanem ellen­
kezőleg, a felső iskolai hallgatókat s főleg 
jogászokat a többiek közt meg is külön­
böztették.

Nem védelemül hozzuk fel ezeket. A nagy­
váradi ezred tisztikara nem szorult védelemre. 
Wittstock Ernő százados ur sem. De köteles­
ségünknek tartottuk mindezeket elmondani a 
nyilvánosság előtt, nehogy a közönséget az 
egyoldalú informáczió megtévessze

Végül még egyet.
Sehol a tehetséget és szorgalmat jobban nem 

méltányolják, mint Wittstock Ernő százados 
ur önkéntesi irodájában.

♦♦ *
Időközben az a helybeli lap, amelyben a 

támadás megjelent, kötelességének tartotta 
alaptalannak nyilvánítani a vádakat s a vád 
közlői odamódositják a támadást, hogy az egy 
másik parancsnok ellen szól.

Az igazság érdekében — bár elkésve is 
— szükségesnek tartottuk e sorok közlését.

TÁJÉKOZTATÓ,
Régészeti és történelmi mnzeum. (Schlauch-park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8 — 5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

Október 18. Iparisk. biz. ülés » városházán d. ti. 4 
órakor.

Október 19. 20. Lóverseny Nagyváradon.
Október 23. Képviselőválasztás Székely hídon.
November 19. Az Erzsébet leányárvabáz zászlószentelési 

ünnepélye.

* A városház építése. A városi tanács 
tegnap foglalkozott a városház építésének kér­
désével. Ifj. Rimanóczy Kálmánnal az építésre 
a szerződést megkötik, a többi pályázóknak 
pedig a bánatpénzét kiutalták. A polgármester 
elnöklete alatt 24 tagú bizottságot alakítottak, 
s ez fog a városháza építésére felügyelni. — 
Ifj. Rimanóczy Kálmán tudvalevőleg olyan be­
adványt is intézett a városhoz, hogy lemond a 
városháza építésénél előállható mindennemű 
haszonról kulturális czélokra. A tanács kiadta 
»zt a beadványt, a főszámvevőnek, ámbár kü­
lönösnek találja, hogy a város birálgassa felül 
egy magánvállalat könyveit. A munkálatok be­
fejezése után ha bead a vállalkozó valamely 
összeget, mindenesetre elfogadja a város vala­
mely kulturális C'éira. — Ezzel kapcsolatosan 
megemlítjük, hogy a városi főmérnök javasolta, 
miszerint a városház építésének állandó I 1- 
ügyelelére Csordacsics Fetencz városi építészt 
küldjék ki. Ugyancsak ő teljesítse az összes 
városi középületek gondozását, de Stáhl Fe­
renc/. műszaki rajzolót osszák be mellé, 2400 
korona illetmény nyel.

* Kinevezés. Ritoók Zsigrnond, a nagyváradi 
kir. Ítélőtábla elnöke a vezetése alatt álló kr. 
Ítélőtábla kerületébe Salamon Imre végzett 
joghallgatót ideiglenes minőségű díjas joggya­
kornokká nevezte ki.

* Különlegességi tőzsdék a vidéken. Lu­
kács László pénzügyminiszter tervezetet dolgo­
zott ki, mely szerint a vidék több helyén kü­
lönlegességi dohánynemüek elárusitására is jo­
gosított nagytőzsdék állíttatnak fel. összesen 16 
ilyen uj tőzsdéi állítanak fel még ez évben az 
ország területén.
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A borfogy«»2té»i adó leszállítása. Nagy­
közönsége különösen súlyosan 

borfogyasztási adót, mert minden 
kell fogyasztási adó

#
várad ^ros
Arzi a magas

_ hor után 8’3 krl.
ht én fizetni. Mint értesülünk, Darányi föld- 
€'inlr>si miniszter kezdeményezésére a péaz- 
011 misztériumban most folynak az előmun- 
"nuk egy olyan törvényjavaslat kidolgozá- 
kía mely valósággal korszakalkotó lesz a 
h" termelésre nézve. Nem kevesebbről van 

mint hogy Magyarországon a borfogyasz- 
S'-i adó jelentékenyen leszállittassék és hogy 
1:1,11 zeniben felemeljék a szeszfogyasztási 

.[ót Ez az intézkedés mindenesetre óriási ha- 
a'J', lesz a bortermelésre, valamint a bor- 
'Xeskedelemre, azonkívül morális tekintetek- 
Í is meg lesz az üdvös hatása, mert útját 
föl "vágni annak a rettenetes 
nak, amelyet a pálinka okoz, főleg 
néprétegekben.

rorabolás- 
az alsóbb

» Ki »kar katonáskodni ? A turja-re- 
tei méntelep para msnoksága felhívja azon 

nés nem állitásköteles nyerges, czipész, 
zabó bádogos, asztalos, üveges és lakatos 

marosokat, valamint a folyékonyan magyarul 
As németül irni-olvasni tudó fiatal embere­
it hogy lépjenek be katonáknak. Akik ön- 
int jelentkeznek, külön hat korona havi fize- 
lAst élveznek és ha a létszám betelik, idő előtt 
szabadságoltatnak.

* A nemezis. Zala-Ziegler József volt or­
vostanhallgatónak pályája véget ért. Nem lesz 
belőle orvos sohasem. A vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter megerősítette az egyetemi ta­
nácsnak azt a hatarozatat, a mely Zala-Ziegler 
Józsefet az ország összes főiskoláiból kitiltja. 
Az egyetem tanácsának igazat adott a közokta­
tásügyi miniszter, d) nem is cselekedhetett 
voina másként. A szomorúan befejezett ügy 
utolsó részletét igy jelenti a »Budapesti Köz­
löny« tegnapi száma:

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi­
niszter a budapesti tudományos egyetem ta­
nácsának javaslatára Zda (Ziegler) József 
orvostanhallgatót az egyetemi fegyelmi sza-
oályza* 83. §.-ába ütköző s a közerkölcs.sé- 
g.-t sértő ma aviselete miatt, az összes ma­
gyarországi főiskolákról egyszer-mindenkorra • 
kizárta.

* A pálinka. Hétfőn este Goldstein Jakab­
nak Bír s-utezai korcsmájában Bulzán János 
fekete-bátori illetőségű csavargó Krisziucz 
György nevű szintén foglalkozás nélküli egyén­
nel erősen bepálinkázott. Ittas állapotban ke­
rülvén ki az utczára, olt összeszólalkoztak s a 
szóváltás vége verekedés lett. Bulzán hirte­
len kirántotta kését és társát úgy összeszur­
kálta, hogy azt súlyos sérülésekkel kellett a 
kftzkórházba beszállítani. Bulzánt a rendőrség 
letartóztatta.

* A szüret áldozata. Véres eset történt a 
'amasi szőlőhegyen, hol most tartják a szüre­
tet. CsíIó József tabi legény néhány pajtásával 
együtt dolgozott Borsiczky Gyula földbirtokos 
szőlőjében, hol néhány leány, köztük Török 

■ utcsa is munkában volt. Török Julcsa nagyon
•aczirkodott a legényekkel s e miatt a többi 

különösen Pecze Boris gyűlöletét 
'°nt..i magara. A gyűlölet Pecze Borist any- 
pyira vitte, hogy szombaton éjjel, mikor a 
pMyok együtt aludtak a présházban, levágta 

szép szőke haját. Reggel mikor 
' rok Julcsa felébredt, nekirontott Pecze Bo- 
isna s fojtogatni kezdte. Ekkor a legények is 

^beléptek es szétválaszt ttak ugyan a leá- 
vLov áx aznl^n a legények közt tört ki a 
tetőiét r n'i^Oz'3en a «^csúfított leány sze­
mép Józsefet annyira összeverték, hogy 
rzJ. Vdsar,'aP ^JÍel meghalt. A verekedésben 
Imrét Vzltr römbpk Antalt, Gyenei Abrist, Kömlő 
és hűi, t becsen Mihályt a csendőrök elfogták 

8 bekísérték a törvényszékhez.

* A pellagra Biharmegyében. Ez a ve­
szedelmes, járványos betegség a legszegényebb 
népek között, ahol tengeri kenyérrel táplálkoz­
nak, szokott fellépni. Pár évvel ezelőtt Bihar- ’ 
megye keleti és délkeleti részén, a földhöz­
ragadt szegény román nép között lépett fel, 
de a hatóság gyors közbelépésére nagyobb j 
mérveket {nem öltött. Dr. Popovics György i 
megyei főorvos előterjesztést tett, a melyben ! 
kimutatja, hogy az elmúlt év augusztus havá­
tól a folyó évi augusztus hónapig Biharvár- ' 
megye területén 13 pellagra eset fordult elő s 
ezek közül egy meghalt. Tehát csak szór- •

■ ványosan fordult elő a megromlott tengeri él- 
; vezése folytán.

* Szerencsétlenül járt gyermek. Régi és , 
igaz mondás, hogy a fegyver nem a gyermek kezébe 
való. A legújabb szomorú példa erre a közeli 
Hegyköz-Szóidobágy községben tegnapelőtt elő­
fordult szerencsétlenség. A szüreti alkalmatos­
ságból Kiss Samu és ifj. Kovács Sándor gyer­
mekek kezébe került egy ócska pisztoly. Addig 
játszadoztak a kopott püstővel, a mig elsült s 
ifj. Kovács Sándor kezét Összeroncsolta. A sú­
lyosan sérült gyermeket orvosi ápolás alá 
vették.

* A bosnyák vendégek Budapesten. A 
i bosnyák vendégek tegnap délelőtt folyamán a 
\ központi vásárcsarnokot, és a Ferencz József-

hidat tekintették meg. A vendégeket a közúti 
vasúti társaság külön kocsijai vitték a heiy- 

; színre. 11 óra felé a társaság hajón Buda­
fokra rándult, a hol két fövi ősi pezsgőgyár 
vendégszeretetét élvezte. A bosnyák kereskedők 
budapesti tartózkodása alkalmából a Magyar 
Kereskedelmi Részvénytársaság igazgatósága, 
mely tudvalévőén a kormány megbízásából a 
megszállott tartományokban a magyar keres­
kedelmet hivatalosan képviseli és a közgazdasági 
jellegű kirándulás szervezését is vezette, tegnap 
nagyobbá básu diszebédet adott, melyen a 
háziasszony tisztét malomszegi Elek Pálné látta 
el. Az ebéden részt vett Hegedűs Sándor ke- 
resk. miniszter is.

* Harc,', a betörőkkel. Vakmerő betörési

jött felhívásnak. Azok a törvény hatóságok 
ugyanis, ahol tanfolyam van, azért nem ad­
tak, mert anélkül is segélyezik azt, a többiek 
meg viszont azért nem, mivel nem kaptak tan­
folyamot. Érthető már a miniszter egy követ­
kező rendelet©, melyben újból felszólítja a tör­
vényhatóságokat, köztük Nagyvárad városát is, 
az adakozásra. Hogy meg lesz-e a foganatja a 
másodszori felhívásnak, az már más kérdés.

* Czolgosz. Mie Kinley gyilkosát csak e 
hó végével fogják villamos utón kivégezni, de 
az amerikai nép már most meglincseli őt — 
in elfigie. Sharonnbsn (Pennsylvania) a napok­
ban Czolgosz képmását több ezer főre rugó 
tömeg jelenlétében felakasztották és azután el­
égették, miközben a város három előkelő fia­
tal hölgye beszédeket intézett az anarkizmus 
ellen. Spartsburgban Czolgosz képmásával 
egy üti. a Goldmaun Emmáét is felakasztották 
A kivégzés in effh’ie éjnek idején történt fák­
lyafény mellett. Az atiarkislákra most rósz 
idők járnak az Egyesült-Államokban. Mindenütt 
üldözik őket. Cliffsideből kiutasították Bresct 
feleségét, a kinek ott vendéglője volt. Bresci 
neje a városházára menekült és annak erké­
lyéről húsz perezig tartó beszédet intézett az 
őt üldöző néptömeghez. Tiltakozott üldöztetése 
ellen és kijelentette, hogy nem vall anarkisla 
elveket. Ez mit se használt, mert a hatóságok 
a város elhagyására kényszeritették. Most 
Bresciné kártérítési pört indít a város 
ellen.

EGYESÜLETEK.

Jóváhagyott alapszabályok. A bel­
ügyminiszter a nagyszalontai I. kölcsönös fiú 
és leány kiházasitó egyesület módosított alap- 

s szabályait jóváhagyta.

kísérlet történt vasárnap éjjel a Körlvélyes köz­
ség halárában levő Tasi-pusztán, mely ember­
halállal végződött. Az említett időben négy em­
ber, r '-vszeriiií Dimián József. G-rgics György, 
Dezse Mihál ■ és Hajós Antal körtvélyesi lako­
sok kocsin Tasi Ferencz szállására hajtattak, 
hogy a gabona magtárt feltörjék és megdézsmál­
ják a búzát. A betörők tudták, hogy vasárnap 
ejjel a cselédség nagy része távol szokott lenni 
a szállástól. Teljes bátorságban hajtottak a 
magtár mellé s miután az ajtót feltörték, hozzá 
láttak a zsákok megtöltéséhez. Véletlenül azon­
ban a cselédség még este visszatért a tanyára, 
meri a gazdát várták oda Csóka Ferencz öreg 
béres vele e.->zre, hogy betörők vannak a mag­
tárban. Fölébresztetle a löbbi béreseket, a kik 
visvillákkal felfegyverkezve vették körül a mag­
tárt. A mint a betörők látták a veszedelmet, 
meneküld akartak, de a béresek utjok állták, 
mire azok revolvert vettek elő s rájuk lőttek. 
Az egyik golyó Szalacskó András béreslegényt 
mellen találta, a ki rögtön elesett. A zavarban 
azután a betörők menekültek, de közülök Da- 
miánl a béresek agy mverték Még azon éjjel 
értesítették a csendőrséget, mely a betörőket 
csakhamar elfogta, akik azt állították, hogy az 
agyonvert Damián lőtte le Szalacskó bérest. A 
kél halottat a vizsgálóbíró megérkezéséig ott 
őrzik a szálláson.

♦ Miniszteri rendelet, a melyet nem tel- 
I jesltenek. A m. kir. belügyminiszter nem ré­

gen egy lelkes hangú szózatot intézett a tör­
vényhatóságokhoz, hogy a közigazgatási tan­
folyamok hallgatói részére alapítványokat léte­
sítsenek, amiből ösztöndíjas növendékek, nyer­
nének ellátást. A felhívásnak azonban nem volt 
foganatja, mert bizony a törvényhatóságok nem 
igen igyekeztek eleget tenni a kegyelmes úrtól

TANUGY.

A polgári fiúiskola fejlesztése. A 
községi iskolaszék javaslatára Nagyvárad város 
törvényhatósága elhatározta, hogy a községi
polgári fiúiskola III. osztályához egy uj tanítói 
állá-t rendszeresít. A közgyűlés ezen határoza­
tát a miniszter jóváhagyta.

Iga zmígszolgá Itatás.

Pör Márkus Emíliáért. A francziák 
hírneves írójának Brieuxnak »Les Rempla- 
ganis« czimü darabját a Nemzeti Színház is 
előadatni akarván, megszerezni kívánta az ah­
hoz való jogot. Ezért Beöthy igazgató megbízta 
a Rélhy-Vah ntiu-féle színházi ügynökséget az­
zal, hogy lépj n érintkezésbe a darab kiadó­
jával, Alexander Rogerral. Réthy még február 
elején Parisba utazott és megkötötte a szerző­
dést, a melybe Brieux határozott kívánságára 
belevették azt. a pontot is, hogy a főszerepet 
Márkus Emíliának kell játszania. Mikor azon­
ban a megbízott felmutatta itthon a szerződést 
Beöthy kijelentette, bony a kérdéses pont be­
tartására nem kötelezheti magát. Hogy ez a 
primadonna-kérdés hajt ne okozzon, Réthy 
felkérte a franczia szerzőt, hogy ne ragaszkod­
jék, mint főszereplőhöz, a Márkus Emilia sze­
mélyéhez, de Brieux nem akart a kikötésből 
engedni. Valasza az volt, hogy ismeri a inü- 

' vésznőt és tőle fényes sikert vár. Miután a 
dolgok igy alakultak, az említett színházi iroda 
pört indított a Nemzeti Színház ellen, még 
pedig az útiköltségei, valamint azon 1000 frank 
iránt, melyet a darab előadása reményében 
Brieuxnak előlegül adott. A búd ipesti törvény­
szék pertárában teunap volt a pörfel vét éli tárgya­
lás, a melyen Réthyék képviseletébendr. Gleich­
mann Lajos, a színház részéről dr Hets jog 
tanácsos jelent meg. De a felek egyelőre, mi­
ntán egyezségi alkudozások merültek fel, fel-
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függesztették az eljárást s nem kértek ha­
tárnapokat a periratok váltására. A dolog 
ugyanis most akként áll, hogy Márkus Emilia 
mégis játszani fog a mindenütt nagy sikert 
aratott drámában.

Román vendéglátás. Az egyetem ro­
mán nemzetiségű hallgatóinak Petru Maior- 
egylele gyakran beszéltet magáról, de soha sem 
valami előnyös tulajdonságai jutnak a nyilvá­
nosság elé. Ebbe az egyletbe ellátogatott 
mint vendég nemrég egy magyar jogász Mezey 
Gyula és meghallgatván az ott folyó vitát, 
abba maga is beleszólani kívánt. De alig állt 
fel szólásra, a román ifjak s ezeknek különö­
sen a vezetőik: Felírna Lajos elnök és 
Nevrea Mihály alelnök, egyszerűen letorkolták.

A vendégjog e durva megsértését látva, 
Mezey Gyula eltávozott és felháborodásában ! 
sértő levelet irt a Petru Maior elnökének és 
alelnökének.

— Lovagias érzületem — irta Mezey a 
többek közt — felment az alól, hogy önöktől, 
a kik diszkvalifikált emberek, lovagias ufón 
vegyek magamnak elégtételt.

A levél vétele után Frnma és Nevrea 
urak, a két román diák, ráleslek magyar kol­
legájukra és az utczán kutyakorbácscsaí támad­
tak reá. Ezzel a szerszámmal a kezükben meg- 
mutatták aztán, hogy ők mekkora hősök. Úgy l 
elverték a védtelen ifjút, hogy az ütések nyo­
mát napokig viselte. Mezey természetesen a 
büntető járásbírósághoz fordult, a hol tegnap tár­
gyalta az ügyet dr. Jandl biró. A román diákok 
a levélben foglalt becsületsértésért viszonvádat 
emeltek s azután kihallgatták a tanukat. Be­
fejeztetvén a bizonyító eljárás, a bíró Mezeyt 
a levélért. 40 korona pénzbüntetésre, ellenben 
Frumát és Nevreát, a kutyakorbács bátor ke­
zelőit, könnyű testi sértés czirnén nyolcz-nyo ez 
napi fogházra Ítélte.

Mezey megnyugodott de a kél román, 
mert nem alkalmazták javukra az »enyhítő« 
92. §-t, felebbezett.

8ZJ.NHAZ.

HETI IHÍkSOR :
Szerda: Kismama. |
Csütörtök : Oil hon.
Péntek: Gascognei nemes.
Szombat: Gascognei nemes.

A kis mama
Az uj franczia vígjáték kirándulási csinált 

a naivitás felé. Felszerelte magát azzal, a mi 
nélkül megszűnnék franczia lenni: a szellemes­
séggel, ellenben otthon hagyta a sikarulósságot, 
a fejük tetejére állított képleten helyzeteket s 
megpróbált egy sétál a régi vígjátékok f-lé. 
nem használván más Ugyvi-rl, mint csak a 
szellemességet.

A séta azonban nern vezetett teljes si­
kerre. A modern szellemű franczia vígjáték­
ban amiyra elhasználták, elkoplaltá«. mar a 
szellemességét, hogy a régi légkörben nem tud­
ják már ezt. a fegyvert kellőleg forgatni. Ki-ki- 
huli kezükből, majd rneg mintha kifáradtak 
volna a szerzők is és beállít itl-oit. a vígjátékok 
halálos ellensége: a vontatottság.

Ez azonban csak néhol történik; egészben 
véve a darab hatásán nem sokat ront s in­
kább a különös vállalkozás, az első próba 
következményeként tűnik f-l. Maga . próbál­
kozz pedig azt mutatja, hogy lehetne bizony 
a divatos sikamlosságok és fülénél fogva 
előránczigált komikum nélkül is vígjátéki ha­
tást előidézni — csak ember kell hozzá.

Nem a közönség a inbás, ha romlott az 
ízlése, ha a Kis mamáról is többen elitélőleg 
beszéltek, hanem a szerzők. A többség tegnap 
is jól mulatott s jól mulatna máskor is — do 
hát eddig csak egy Kis marnál ittak Meibac 
és Uaiévv.

Egyszerű a darab meséje. A kis mama 
Brigitta, egy árva leány, a ki elhunyt gaz­
dája gyermekeiből akar embert nevelni. Föl is 
is neveli őket szépen. A fiú, Valentin kitűnő 
zenész, a leány bájos hajadon és persze mind­
kettő szerelmes. E mellett azonban ártatlanok, 
naivak, úgy, hogy felnőtt korukban is a velük 
egykorú Brigittát csak kis mamának hívják. 
Jönnek azonban a bonyodalmak. Valentint te­
hetsége Párisba hívja, a hol a szép asszonyok 
kedvenezévé lesz s ezek csúful behálózzák. A 
naiv, kissé pityergős fiú bele megy a hálóba, 
szerelmesnek hiszi magát egy-egy perszre s 
nem veszi észre, hogy voltaképp Brigittát sze­
reti. Brigitta is egész észrevétlenül lesz szerel­
mes Valentinba. Mielőtt azonban ezt magukon 
felfedeznék, egy csomó bonyodalmon esnek ke­
resztül,^Henriette is férjhez megy s végül bol­
dogan ölelik át egymást.

Az egyszerű mesét nem kevésbbé egy­
szerű, de azért mulatságos bonyodalmak tar­
kítják s kissé naiv, de azért élénk dialog te­
szi igazán élvezetessé. Egyet nélkülözünk 
nagyon: a felvonások végének pointirozását.

A darab szellemét legjobban Krasznay 
(Daulas) fogta fel. Epizód-szt r< pét utolsó rész­
letekig művészi öntudattal s ritka komikus ér­
zékkel dolgozta ki. Természetes, elegáns és a 
nemes értelemben vett komikus alakot mula­
tott be, a melyért igaz elismeréssel kell adóznunk.

A czimszerepben Pintérjének volt szép 
sikere. Kis.é hálátlan szerep, vígjai ókban ko­
molynak lenni s drámái színésznő lótere eue- 
k/ti; '■o-’v mindezek d > t'.i.ibj’a álta­
lán a . t<. : ez am.„i <;a méül tu­
dandó ne.

Igen jó alakítás volt Szohner 0 ga pász-. 
torleánya, valamint Bérezi La Rochebardiere-je. 
Pataki Béla (Valentin) az első felvonásban az 
vol:, a minek lennie kellett: könnyelmű, gond­
talan, de érezni iudó gyermekifju; később na­
gyon felolvadt a könnyekben, a mit különben 
E. Kovács Mariska (Henriette) is megcselekedett 
az I. és II. felvonásban. Tóvári Anna helyett 
Daoulas bárónő szép szépét másnak kellett 
volna adni, a ki több igazságot tud vala bele 
önteni. Kis szerepben elég jó volt Vank; 
Lengyel Klári ptd.g egy bájos ügyetlenséggel 
kelteit derültséget. Többször próbálkozhatnék 
kisebb szerepekkel, orgánuma igen kellemes s 
ez biz aló.

A rendezésen érzik, hogy hiányzik Bállá 
erős keze és jóizlése. Nincs jó vígjátéki ren­
dezőnk. így aztán nem csoda, h;. az összjáték 
is meg-megdöczczent. Dr. K. A.

Xcwyork szépe. A Newyork szépe be­
mutatójára lázasan készül a színház operett­
személyzete, mely naponkint több órán át tart 
próbákat a legközelebb színre kerülő fényes, 
látványos darabból. Az operMtro tevékeny 
munkával készül a színpad technikai személy­
zete is, mely a pompázó díszleteken, ragyogó 
kosztümökön dolgozik éj'.-napot egybevetve, 
hogy a Newyork szépe szior,-hozását a kitűzőit 
időbei) mi sem hátra Itassa. Az t -pej ett ben elő­
forduló bájos íánezokat Sigmond, a magyar 
színház oalletmesirre tanítja be. l: e végből 
több napig fog Nagyváradon tartóz;.odúi.

Cyrano <ie Bergerac. Edmond Ros­
tand világhíres romantika., d irabjanak, a 
Cyranonak teljesen a párisi m'iitii szí rint ké­
szül gyönyörű díszhtei no. érkeztek meg 
a színházhoz Budapestről. A nagyhírű, korhű 
kos/.tümöKßt is lázasan készítik, úgy hogy éjjel 
villany fény mellett is varrják a fényes öltözé­
kekéi. A Cyrano czimsz r-pét Pa. aky és 
Nyarai fölváltva fogjak jái-^rní.

Otthon. Holnap csütör'ökön Sudermann 
naahatá.-ti drámáját, az O fh<- t Híjak M oda

j Szigligeti-Színház.
Folyószám 19. Idény bérlet 19,

Nagyváradon, szerdán, 1801. okt. 1(|.&U

A KIS MAMA.
Vígjáték

SZEMELTEK:
i Bruck Valentin, zenész— — Pataky Béla 
í Henriette, testvére— — — E. Kovács Mariska 
í Brigitta, nevelőnőjük — — P. Szép Olga

Saint-Polant, vicoml — — Deésy Alfréd
I Ma P.ochebardiere— — — Bérezi Gyula
■ Daoulas báró — — — — Krasznay Andor
í Daoulas báróné — — — Tóvári Anna
i Bernerette, unokahuga — — Kacziány Viola
: Dubois, marquisné— — — Váradiné|------------------------------------------
’ HEEYARAK: Nagypáholy 7 tii . . Idszinti és első
- emeleti páholy 6 frt. Másodemeleti i i oly 4 forint, 
, Zsölye 1 frt 50 kr. Körszék 1 frt 20 kr., Támlászék

1 frt. Erkélyülés 1-ső sor 60 kr., közép 2-ik sor 
50 kr., Erkélyülés oldal 2-ik sor 40 kr. II. emeleti 
zártszék 30 kr. Földszinti állóhely 50 kr., Diák és 
katonajegy a földszintre 30 kr. Karzati állóhely 20 kr.

i Egy szinlap 1O kr.

Kezdete fél 8 órakor, vége 10 óra után
Jegyek előre válthatók d. e. 10-től 12 óráig, d. u- 
3-tól 5-ig. Esti pénztárnyitás fél 7, vasár- és ünnep 

napokon este 6 órakor.

Holnap csütörtökön, okt. 17-én

O T T II 0 Ä.
Színmű.

O REGÉNY-CSARNOK. Wöv

KÖVESSÜK ÖT’
Irta: Sienkiewicz Henrik. Fordította: dr. Rada István.

* 17.
Azonnal rettenetes és kék villám tépte 

szét a felhőt, violaszinüre festette az eget, a 
földet, a kereszteket, a harezosok fegyvereit és 
a tömeget, a mely megrémülve, ijedten bujt össze, 
mint a birkanyáj.

Még nagyobb sötétség váltotta föl a vil­
lámot.

Az ágy közelében a kereszt lábánál álló 
nők zokogása volt hallható s ebi en a sii t-:- 
ban, a nagy csend közepette, v lami meg­
kapó volt.

A kik együtt jöttek, elszakadtak egymástól 
és hívni kezdték egymást. Innen is, onnan is 
nyugtalan hangok emelkedtek:

— Oh jaj ! Nem Igazai feszitettek-e meg?
— Bizonyságot tett az igazságról 1 Oii j)j!
— Feltámasztotta a halottakat! Oh jaj'
Valaki felorditott:
— Jaj neked, Jeruzsálem!
Egy más hang fölkiáltott!
— A föld remeg!
Uj villám folyam tört ki a felhő-. m<>he- 

bői s a villámok olyanok voltak, mint ói.as 
uizakikok A hangok elhallgattak, vagy jobb i

• mondva elvesztek az orkán zajában, mely h il­
lattal) dühhel támadt föl, letépve emberekről 
ruháikat és szétszórta a síkságon.

— A föld remeg! kiáltották ismét a tö­
megbői.

■' Némelyik elfutottál-; mások, a félelem tó, 
megdermedve, mozdulatlanul álltak, gondolat 
nélkül, s iegfölebb homályos tudatával an« • 
hogy valami rettenetes dolog történik.

De ime, a sötétség őszi;/ni kezdett. A tze! 
űzte, szétkergette, összehozta « felhőket, hogy 

’ azután ismét széltépje őket mint, avult g^ot- 
í csőt. A világosság növekedett; végre a sóiét 
' fátyol szétnyílt s a nyíláson a napsugarak égés,, 

özöne tört ki. Minden fényes lön: a kalvaria. 
a keresztek, a megrémült, arezok.

A Názáreti feje egészen a keblére csüggedt, 
. sápadtan, mint a viasz. Szemei nyitva voltak, 

ajkai fehér'k.
— Meghall! suttoeá A idea.
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„ ii.natban a százados átdöfte lándzsá- 1 ,E P X' re feszitelt oldalát.
jáva'aJ)* dolog: e napféryl és ezt a halált

° tömeg megnyugodni látszott. Közelebb | I 
lMva> 4 Lsztőhelyhez, a honnan a katonák í ; 
inent 3 , íi7iék el Rikoltozó hangok hallat- ä 
már n?ro uzieii í
sz0ltak: Szállj le a keresztről! Szállj le a ke- j

még egyszer szemlélte azt a szép 
?’! fiel s halkan, mintegy magában, 

lehaj'o't í'J'1
ir°ndíÍ: Igazán fel fog-e támadni?

r tta Bemeit s már kékes foltokkal fedett 
, nwgfe*zült és élettelen karjait, mozdulatlan 

^ka>lcsigázol.t ’estét, s szavainak hangjából két- •
i ' itő kétség szólt.

seg r\anazon kétség gyötörte Ginna lelkét is.
,. hitta Názáreti föltámadásában, de bízó- | 
° "T volt benne, hogy életében jó vagy rossz , 
laulma állal, egyedül tudta volna meggyógyi- j 

lar" eközben a tömeg mindegyre nagyobbodott I 
a kereszt körül. Egyre gúnyosabb hangon ismé- | 
telleki Szállj le a keresztről! szállj le a ke- i 

reS?t- Szállj lel — monda Cmna kétségbeesve | 
és szive mélyéből. — Gyógyítsd meg őt és i 
meghódítod I dkemet. .........

Az ég kitisztult. A hegyeket még suru köd 1 
borította- de a Golgotha és a város fölött egy i 
felhő sem volt látható. Antónia vára mint egy : 
második nap ragyogott a napfényben. A meg- : 
tisztult levegőben száz és száz fecske röp- | 
ködöt t.

Cimia jelt adott a hazamenetelre.
Dél rég elmúlt. Házukhoz közeledve, Antea 

jgv szól1:
" _ Hekate ma nem jött el!

Cinna már előbb gondolt erre.
(Foly. köv.)

TÁVIRATOK

Pótválftsztás. Jókainé vendógfellépte.
O-Becse, október 15 A Magyar Távirati Budapest, okt. 15. (Saj. tud. táv.) 

Iroda tudósítója jelenti, hogy a pótválasztás Jókai Mór neje Nagy Bella mint tudó­
szombaton, e hó 19-én lesz. sitónk jelenti, jövő hónapban a pozsonyi

színházban fog fellépni. Vendégszerep-
Csaladi dráma. lése alkalmából a pozsonyi fiatalság

Nagy-Kikinda, október 15. (Saját 'nagy és díszes ünnepélyt szándékozik 
tud. táv). Meghaló családi tragédia fog­
lalkoztatja a város közönségét. Eiselsberg 
báróné gyermekágyban haldoklóit, férje 
Eiselsberg báró huszárfőhadnagy elvisel­
hetetlennek vélte az állapotot és csapást, 
mely ölet neje halálának bekövetkezése 
esetén sújtaná. — Kétségbe esett és sa­
játkezűig vetett végett életének. Haldokló 
neje rövid óra múlva szintén kiszen- 

' vedelt. 
; Délafrikai háború.

Dundée. október 15. Esy angol osztály 
í megszállotta Pietertiefte.. Bolha osztályai szét- 
> húzódtak. Csapatainak zöme azonban a Pongola 
l erdőségekben láboroz. A mint jelentik, a ba- 
I eket kommandó Pielertif mellett elvonulva 
í északkelet, felé elmenekült. A nagy 
| az utakat nagyrészt járhatatlanokká 
í folyamok meg vannak áradva. Botha 
i kerstroom-pietertiefi vonaltól délre 
; Bruce Hamilton tábornok a búrok 
I üldözi, a melyeket nappal elrejtenek 

szállítanak tovább. A folyton sűrű kődben tá­
volabbra nem lehet látni. Fogoly búrok azt. 
mondják, hogy az ellenség e hó 6-án Gonte- 
heoknél súlyos veszteségeket szenvedett. A bú­
rokat északon, keleten és délen az angol 
csapatok meglehetősen körülkerítették, a mi a 
kombinált eljárást megnehezíti, de lehetséges, 
hogy akként szabadulnak meg a búrok, hogy 
kis csapatokra oszolnak fel. (M. T. 1.)

Tarkastad, okt. 14. Schumann búr 
parancsnokot ma agyon’őtték.

Cradock, okt. 14. Lotter csapatának 
további tiz emberére az ellenük | kimondott 
halálos Ítéletet élethossziglani fogságra változ­
tatták át. Két fiatal emberi, a háború végéig 
tarló fogságra és húsz botütésre ítéltek.

Prsncze-Albert, okt. 14. Sheepers p 
raucsnok, a kinek elfogatását már jelentették, 
Kopjesgraalnál n hó 11-én az angolok kezébe 
esett és e hó 12-én egy raozgó-ápoldában a 
blocdrivcri álloméira és onnan vasúton Mai- 
jesfonteinbe vitték őt. Sheepers súlyosan beteg. 
(M- T- '■) ......

Roosevelt poliiik»ja.
London október 15. A »Morningpost« 

; jelenti Washingtonból: Roosevelt elnök három 
í ponttal foglalkozik, a melyeket a kongresszus- 
* hoz intézendő első üzenetébe óhajt beillesz- 
- teni. E pontok a következők: törvényes intéz- 
! kedések a trösztök ellen, a bevándorlás korlá- 
5 tozása és a flotta tekintélyes szaporításának 
j kérdése. Az elnöknek az a törekvése, hogy az 
> Egyesült Államok haditengerészetét oly erőssé 
í tegye, mint a milyen Anglia kivételével Euró- 
í púnak bármelyik államáé és buzgón munkál- 
: kodik azon, hogy az erre szükséges eszközök- 
j köz, a kongresszus beleegyezését megnyerje. 
| (M. T. I)

rendezni tiszteletére.

A párbajhös kihallgatása.
j Bécs, október 15. (Saját, tud. távir.) 
í A vizsgálóbíró ma hallgatta ki Löewen- 
! féld gyárost, a ki Szoyka hadnagyot pár- 
j bajban agyonlőtte. Löewenfeld neje a 
' feletti bánatában, hogy férje el lesz ítélve, 
(öngyilkossági kísérletet követett el, de 

szándékában idejekorán megakadályozták.

esőzések 
tették. A 
a vak­
táboroz, 
kocsijait 
és éjjel

Indiai aratások
London, okt. 15. Az indiai alkirály táv- 

iratozza: Az esőzések még Aszam, Bengália, 
Birma, Madras és Dél Bekkant tartományokra 
szorítkoznak, a hol jó termésre van kilátás. Az 
északnyugati tartományok nagyobb részéből is 
kedvező hírek érkeznek, mig a középső tar­
tományokban még több esőre van szükség, 
hogy türhe'ő termés legyen. Pendsabban, 
Racsputanútan, Indrében és Katchianarban a 
helyzet kevésbé kedvező. (M. T. I.)

ä

Erzsébet töherczegnö toalettje.
Bécs, okt. 15. (Saj. tud. táv.) Ma 

Lónyay Stefánia grófnő kastélyában ta­
lálkozott Erzsébet töherczegnö vőlegényé­
vel. A fejedelmi mátkapár egy óránál 
tovább időzött a kastélyban és Stefánia 
jelenlétében cserélték ki gyűrűjüket. A 
gyűrűk egyforma brillianssal ékesített 
arany karikák. Erzsébet főherczegnő az 
eljegyzési ünnepen rózsaszín toalettet 
viselt: az alja keskeny plüszébe vetett se­
lyem munglin s keskeny uszályban vég­
ződik. melyet finoman hímzett krém 
gyöngyvirág girland ékesített. A derék 

selyem, a kivágást j 
arany-ezüst 

vállait ró

kivágott rózsaszín
hímzés környezi, a derekat 
renaisancze-stilii öv fogta 1 
zsaszin szalag-csokor diszité

Görög pánczélos Konstantiná­
polyban

Athén, okt. 15. A pánczéloshajóraj Sza- 
lomk:ba indust, A parancsuokló tábornok és 

megy, 
őket

törzslr ra hir szerint Konstantinápolyba 
a hol a szultán kihallgatáson fogadja 
(M. T. 1.)

A t. Ház uj elnöke.
Budapest, okt. 15. (Saját tud. táv.)

A» Magyarország« Írja, hogy a képviselő-p— - / i utia 
baz elnöke Apponyi Albert lesz. Ezen | ö •* ’’
Argyban — állítása szerint — Széli mi- | PAris, okt. 15. Lanessnn tengerészeti 

btszterelnök már több Ízben konferált í miniszter Cettéból este 6 óra 12 perczről kel- 
Apponyival, ki hosszas habozás után ki- ; tezett táviratot kapott, a mely szerint a Medi- 
Je entette, hogy elfogadja, de megjegyezte, ) terranee léghajó 40 fok 50 perez északi szé- 
ttbszerint a házelnökség elfogadása reá | lesség és 1 fok 1.1 perez keleti hosszúság 
n pVe annyi, mintha lemondana aktiv 3 alatt van. A léghajó utasai jól vannak. 
Politikai szerepléséről. ? (M. T. I.)

KÖZGAZDASÁG.

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1901. 

okt. hó 15-ik napján tartott vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 11.40—13.60. Kétszeres búza 
12.___ 11.40. Rozs 12—1160. Árpa ti.------
10.40.Zah 12.40.—11.80 Tengeri: 10.80.—7.20. 
Borsó 36.—. Lencse 40.—. Bab 13.80. Köles­
kása 23.—. Burgonya 340. 100 kiló lángliszt 
26.50. zsemlyeliszt 26.—. fehérkenyér liszt 25.—, 
barnakenyér liszt 22.—. széna fuvarral 5.40, 
szalma 1.10 Szalonna 102.—,6 kiló zsup-szalma 
—16, 150 dkg alom-szalma —10. 1 köbm. 
bükkfa 6.40, tölgyfa 5 80, cserfa 6 60, 100 
kiló marhahús 
Lámpaolaj —.80.
-.72. ~ ” ‘

Szesz 
—.48. 
mosott birka gyapjú 
_ .__._ Egy

: 40._ . mész 2.—, kemény faszén 3.60,
’ puha faszén 3.20 kendermag 25.—. köles 10,—
■ rf,pCze —, dió 30.—, mogyoró 32.—, aszalt 
• szilva 40.—• Egy kilogramm savanyu káposzta

—. szakma 1 28", sertéshús 1.04, juh-hus 64, ve­
res hagyma 12, fog hagyma 44, bors 2 20, p-p-

I rika 2.40. barnakenyér 20. Egy liter kőolaj 44, 
‘ mm. büköny —, 1 mm. luezernamag —.
i 1 mm. lóhere —, l mm. burgundi----- .

Marha ártáblázat 1901. október hó 15-r
■ Egy pár első rendű jármas ökör 640 -700, egy 

pár másodrendű jármas ökör 540—620, egy pár
1 harmadrendű jármas ökör 260—500, 1 drb fejős 
; tehén 110—230.1 drb vágó ökör 250 kgr. 162— 
: 240. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 120 — 180, 
! 2 drb. veres borjú 24—48,1 drb. fél éves borja 

44—56, 1 drb egy éves borjú 46—78, két éves 
borjú 72 240. 1 drb hízott sertés 80—140, 
3 ár fél éves 34—40, 1 pár egy éves sertés 
44-72, 1 pár két éves sertés 74—140. 1 dro

I igás ló 140—260, 1 pár ökörbőr 40—52, 1 
par tehénbőr 26—36. 1 pár bojubőr 10 — 22, 
1 pár ióbőr 10—20.

Forgalmi kimatatás 1901. évi okt. hó 
15-ről. Tiszta búza körülbelül 900 hltr, kétsze­
res búza 140 hltr, rozs 400 hltr, árpa 120 hkl. 
zab 320 hltr, tengeri 1000 hltr, burgonya 490 
hitr. Lábas jószágok: Hizott sertés mintegy 94 
drbjfélhizott 132, sovány 160, süldő 420, ma-

—.96, öntött gyertya —.84
1 liter ó-bor 1.—. Uj-bor 

Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.80, 
2.—. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagya 
olvaszt, fagyu 68—, szappan 48.—, 

• magyar gyapjú 
hektoliter óbor 62,—, uj bor



TISZÁMTÓL (236. sz.) 1901. október 16.

lacz 370, hízott marha 12, jármas ökör 260 
fejős tehén 180, borjú 200, bivaly 14, juh és 
kecske 100, ló 305.

Kelch Jen8 é«
Tőzsde jelentése.

— A »Tinintúl« eredeti távirata. —
Határidők.

Bndupem. okt. 1b
Búza októberié — — — — — — 7 84
Búza áprilisra — — — — — — — 8.30
Tengeri — — — — — — — — 5 14
Rozs okt. — — — — — — — — 6 69
Zab ápr. — — — — — — — — 6 93
Káposzta, repeső, aug. _ — _ —-------- .—

Badapest, ekt. 15.
Osztrák hitel — — — — — — — 625 50
Magyar hitel — — — — — — — 63950
államvasiit — — — — — — — — 624 50
Rimamurányi — — — — — — — 416 -
Magyar jeirálog — - — — — — — 433 —
Salgótarjáni — — ,—
Wagon-kölcsfin — — -- —- — — —•—

Hivatalos árfolyamok
» budapesti áru- és értéktőzsdén 1901. okt. 15 én.

Magyar arnnyjáradék 4o/o — — — — — 118 90 
Magyar koronajáradék — — — — — — 92 70
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4s/’«/c — — 121 75 
Magywvasuti kölcsön ezüstben 2‘/®‘7o — — 100.25
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 119.— 
Hajyar föMtehermer.tesitési kötvény 4éo — — 92.60
ItsJmérési ,og megváltási kötvény — — — 99.75

Horváth-szlavónföldtebermentési kötvény — — 93 óü
Magyar uyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 17750 
Tiszszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 144 — 
Osztrák járadékpapírban — — — — — 98.30
Qlztrák iJönlák «r,Üstben —■ — — — — 98 20
üizirák járadék aranyban — — — — —. 118 9)
Osztrák korona járadék — — — —   9-, jq
Osztrák állimsorsjegyek — — — _ — 13333
Osztrák magyar bank részvény — — — — 13'
Magyar hite'hankrészvény — — — - _ G3e.£y
Osztrák hitelintézet részvény — — — _ 625'50 
Párisi vista ——— — — — — _
20 frankos arany (Napoieond’or) — — — pg'yy
Mémotbirodalmi márka — — — — — __  ___
London vista — — — — — — — —
90 márkás arany — — — — — .... 23’45

A szerkesztésért felelős:

Dr. VUCSKICS (i Y 1 L A.

| Eladó 
krdö-vágások

A nagyváradi lat. szert. Kap- |j?| 
képező s f. 
jövő h.-k.-újlaki 
a kis-kéri 39 7

JI tálán tulajdonát 
2 telén tarolás alá 
H 22 kát. hold és 
M kát. hold vágások egész fatömege 
M eladó.

Az eladási feltételek a köz- 
|T ponti irodában megtekinthetők, a 
R hová a zárt ajánlatok 10% bá- 
P| nornpénz csatolása mellett októ- 

bér hú 31-ig nyújtandók be.
fc? Papp Imre s. k..
S3 főtiszt.

M (Utánnyomás nem dijaztatik.)

IXEEEEEIXKEKXEEFIE

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, hogy 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk és 

teljesen kiárusítjuk
u. m. Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, hatiszt, angel 

vászon és fehér batisztok.
Szövött áru kesztyűk, gyermek- es fiú tricó ing, nadrág, netz ingek.
Tenis flanelt és satin ingek, övék, sapkák és egyéb 

idény czik keket.
Az összes raktáron levő napernyőket, blousokat 

és női fűzőket

minden elfogadható árban eladjuk.
Tisztelettel

146—87- 0
Kunz •Jósssei társa

Nagyvárad, Szt. László-tér.
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r--------- ——————--------------——
j Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

X X na !

SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA R. T.!
______Ma«yváriul, ApácsEU-utcKii 3. szúiu. i

Ili íi vek, 
folyóiratok, hírlapok, 

voi.nlzatok, 

gazdasági nyomtatványok, 
egyházi, községi 

és egyéb 

hivatalos nyomtatványok, 
körlevelek, 

levélboritékok.

Elvállal és készít:

imndemieiiiü
3 fi^nyomdai munkáltat

jutányos árak mellett.
Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

cjommrctc ara. wu imu. a ■ m i ■ rw»> nu «nan war <m tt MOTAannanr

»j. .».u» mncaa »

Levélfejek, 

számlák, falragaszok, | 
báli meyliivók, (

í tánczrendek, étlapok, I 
naptárak,| palaczkfeliratok, |
névjegyek,

| <j y á szia p o k | 
!’ stb. a nyomdai szakba | 

vágó nyomtatványok | 
készítése. sI 1

.•nmm»'jOWrnrmil.rrMmini nimmiBUíMtl—llir íiflUTTTT -

A lat. és gör. szert, kaik egyházmegyei nyomtatványok
| MF* raktára.

—7—TTwrriTT*~.-r..-.rrwrwi mii i n ■i«.m mu ■■ mii- — mmi ir ■wnriiwnii—wminii----------- —wm-r- 9

íiúkötések felvétetnek a kiadóhivatalban.

Nyomatott a Sz, nt. Lás/Iő-nsomdában Nagyváradon.
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